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OBPA3 IIPUPO/IBI B PYCCKHUX N AHFJIHFIC!(PIX
META®OPUYHBIX 3AT'AJIKAX (CPABHUTEJIBHBIU ACIIEKT)
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AnHotanusi. B naHHOI cTaThe paccMaTpuBarOTCs PYCCKHE M aHIUIMICKHE 3araJKu, COJepiKallue
B cebe Metadopy U nocesmieHHble Teme «Ilpupona». Bkiaan 3aragkua B HapogHOE TBOPYECTBO 3HAYHTE-
JIeH, |, B YaCTHOCTH, Onaromaps eif BO3MOXXHO BOCCO3/1aTh KapTHHY MHpa HapoIoB Mpouuioro. B Hacro-
SISl paboTe MpeANpPHHATA MONBITKA CYMMHPOBATh aKTyaJlbHbIC 3HAHMS IO BOIIPOCY PYCCKOH M aHIJINi-
CKOH 3arajJiku, a TakoKe IPOBECTH UCCIICAOBAHHE METAQOPUYHBIX PYCCKUX M aHIVIMICKHX 3araJlok Ha IpeIMeT
penpe3eHTalMy TPUPOABL. AKTYalbHOCTh JaHHOW PaboOTHI 00YCIIOBIEHa HHTEPECOM K CHMBOJIMYHOM pe-
NPE3CHTALMU IPUPOABI B XKaHpe MeTaQOpHYHON 3araJKi U HEZOCTATKOM padoT, MOCBSMICHHBIX TaHHOW
y3Koit Teme. B xone nccienoBaHus ObUTH MCIIONb30BaHbBl METOIbI aHANIM3a, CPABHEHHS, 00OOIICHUS 1 KOH-
TEKCTYaJIbHOTO TOJKOBaHHs. OCHOBHBIMH CXOJCTBAaMH PYCCKUX M aHTJIMMCKUX 3arajioK SIBJSIFOTCS spKast
MHOCKa3aTellbHasl pernpe3eHTalnsi 00bEKTOB U SBJICHUH NPUPOJBI, OLyIIEBIeHHE QIIOPBI U (QayHbI, TIPHU-
POAHBIX CTHXHH, a TAK)Ke UX CUMBOJHM3aLus. OCHOBHBIMU OTJIMYUSIMH SIBJISIIOTCS Pa3JINuusl B KOJIUYECTBE
3araJioK, IMOCBSIICHHBIX OIPEAEICHHOI TeMaTHKe, PacXoXKIeHHs B penpe3eHTHpyeMoil ¢iope u daywe,
a TaKke B UCIOJIb3yeMON KOHHOTAIIHH.

KawueBble cioBa: 3aecadka, pycckas 3a2a0Ka, aneaulickas 3a2aoka, memagopa, npupoonsvie s16-
JleHUs, npupooa.
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Abstract. This article analyzes the Russian and English riddles containing a metaphor and devoted to
the theme “Nature”. The contribution of the riddle to folk art is significant and this fact makes it possible to
recreate the picture of the world of the peoples of the past. This work makes an attempt to summarize the
current knowledge on the issue of the Russian and English riddles as well as to study metaphorical riddles.
The relevance of this work is due to the interest in the symbolic representation of nature in the genre of met-
aphorical riddles and the lack of works devoted to this narrow topic. The study employs the methods of
analysis, comparison, generalization and contextual interpretation. The main similarities between Russian
and English riddles are vivid allegorical representations of objects and natural phenomena, animation of flo-
ra and fauna, natural elements, and symbolism. The main differences lie in the number of riddles devoted to
a particular topic, discrepancies in the flora and fauna represented, and the employed connotation.
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BBeZ[eHI/Ie. CI10>kHO OCOpUTHL TOT (baKT, 4TO 3aragkKka OTHOCHUTCA K OZLHOﬁ nus3 HpeBHeﬁMHX
(I)OpM MMPOABJIICHUA HAPOAHOT'O CIIOBECHOI'O TBOPYCCTBA. O,Z[HaKO, HECMOTpPA Ha 6ypHOC pa3Bu-
THC MHHOBAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI B CaMBIX Ppas3INYHbIX 00J1aCTSIX KU3HU U JCATCIBbHOCTH YCJIO-
BCKa, B TOM 4YHUCJIC U B cq)epe HAKOIUICHHUS YCJIOBEYCCKOT'0 3HaHWs, UHTCPEC K O,Z[HOﬁ nu3 CTapeﬁMHX
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dbopm ee mposiBiieHUs ((POIBKIIOP) OCTAETCS JOBOJIBHO BHICOKMM. Kak M3BECTHO, 3arafka SBJIs-
eTcsl MalbIM XaHpoM (OJBKIOpa HapaBHE C MOCIOBHUIAMH, TOTOBOPKAMH, CKOPOTOBOPKAMH,
KOJIBIOEIbHBIMY TIECHSMH U T. 1. Ee BKi1ag B HapoaHOE TBOPYECTBO 3HAYMTEINIEH, U, B YACTHOCTH,
Onmarozmaps el mpeAcTaBiseTCS BO3MOXKHBIM BOCCO3JaTh KapTHHY MHpPa HapoAOB MPOILIOTO.
Llenp maHHOTO MCCNENOBAaHUA — CYMMHPOBATh aKTyaJbHbIE 3HAHUS 110 BOIPOCY PYCCKOH M aH-
TJIMHACKOM 3araJiky, a TAaKoKe MPOBECTH aHAIM3 METAQOPHUHBIX 3arajIOK C LENbI0 BBISIBUTH CXOJCTBA
Y pa3iIu4us B penpe3eHTalul MPUPOAHBIX SBICHHUH B aHTTIUICKON U PyCCKOH KyIbType.

AKTYyaJIbHOCTh HccJIeAyeMoii nmpodaemMbl. AKTYaTbHOCTh JaHHOTO MCCIEAOBaHUS 00y-
CJIOBJIEHA MHTEPECOM K CHMBOJIMYHOM penpe3eHTAalWH HPUPOIBI B KaHpe MeTadOpHUIHON 3a-
rajJiki ¥ HeIOCTaTKOM paboT, MOCBSILEHHBIX JaHHOH y3Koi Teme. [IocKoIbKy pycckuil u Opu-
TAHCKHH HapOJbl UCTOPUUYECKU IIPOXKUBAIOT B PA3HBIX Te0rpa)uuecKux U COLOIKOHOMUYECKHX
YCIIOBUSIX, IO3TOMY C JAPEBHOCTH BIUIOTH J0 COBPEMEHHOCTH MX MPEACTABJICHHS O MUpE B LETIOM
¥ O IPUPOAE B YACTHOCTH UMEIOT pa3nuuus. X MOXHO 0OHApyXHUTh IIPU COTIOCTABICHUH IPO-
W3BEICHUI OHOTO JKaHpa, TAKWX Kak jKaHp 3arajgku, Hanpumep. Mertadopa Kak CpeACcTBO Xy-
I[O)KCCTBCHHOﬁ BBIPA3UTCIIBHOCTU ABJIACTCA OAHHUM H3 CaMbIX YaCTO HCIIOJIB3YCMbLIX IMPUCMOB
JUIS TIOCTPOEHHUS 3arajKy, IO3TOMY OTIEJIbHOW 3ajaueil MOXKHO IOCTABUTh M3YUYEHHE U COIIO-
CTaBJICHUE PYCCKUX U aHIJIMHCKUX 3arajloK, CoJepKallux B cede Meradopy.

Martepuaj 1 MeTOAbI HCCJIeJ0BaHUsl. MaTepuanoM UCCIeI0BaHUs MOCTYX Wik 47 me-
Ta(bOpI/ILIHI)IX 3araoxk Ha AHTIINICKOM U PYCCKOM A43bIKaX, NOCBAIICHHBIX MIPUPOAHBIM CTUXUAM,
TaKUM KaK OrOHb, BOJIA, BO3/yX / BETEp, a Takke HEOSCHBIM CBeTHIaM, ¢uiope u (ayHe. B maHHOIM
paboTe ObLTH MCIIONH30BaHBI METO/IBI AHAITN3a, CPABHEHMS, 000OIIEHUS U KOHTEKCTYaJIbHOTO TOJII-
KOBaHMU.

Pe3yabTarhl ucciegqopanusi M ux oo0cy:xneHue. CoBpeMEHHBI YEIOBEK JKUBET B MPO-
IPECCHBHOE HayyHOE BpeMs, KOTJa KakJas HayKa OINpenelseT Il ceOsl OTACIbHYIO OTpaHu-
YEeHHYIO 00JIaCTh PEaIbHOCTH U CTPEMHTCS €€ TINAaTeNbHO UccienoBath. [locemy uenoBek Boc-
NPUHUMAET MPUPOIY M pa3iiMuHbIC €€ SBJICHUS CKOpee Kak OO0beKT 1l u3yueHus. Jlaxe eciu
B OIpeJIeNICHHON cdepe HabmromaeTcs Ae@UIUT 3HAaHWH, OH TOJIaraeT, YTo MPHU JOKHOM IT0/-
xoJie ¥ paboTe ero MOKHO BOCHOJIHUTH. [1o100HOE MUPOBOCIPUSTHE CHIIBHO KOHTPacTHUPYeT
C T€M, KaK BUJEIW MHp JIIOIU MPEABIAYIIUX CTOJNETUH M ThicsuyeneTuid. Onupasch B MEPBYIO
oyepeabp Ha tIyBCTBeHHI)II\/'I OIIBIT U CaKpajlu3aluro HeOGBHCHI/IMBIX HBHGHHﬁ, Pa3IMYHBIC KYJIb-
TYpBI IPOLJIOTO BBICTPAUBAIM TaKyl KapTHHY MUpPa, KOTOpas HaM Ha CErOJHSIIHUNA JAEHb Ka-
JKETCS CKa30YHOU, MAarn4ecKot, MU(DHUSCKOM.

Kak n3BecTHO, MOHATHE «IPUPOIA» UMEET IOBOJIBHO IIHUPOKOE MOHATUHHOE I0JIe — CI0Ja
MOYKHO OTHECTH BCE, YTO HAC OKPY’KaeT U He SBJSIETCS TBOPEHUEM YeJIOBeUeCKuX pyK. OmgHaKko
JUTS JaHHOM pabOoThl HEOOXOAUMO 3HAUUTENILHO CY3UTh IIOHUMAHUE 3TOTO SBJICHHUS, TaK KaK B paM-
KaxX HAaCTOSIIEro MCCIIEAOBAHNS HEBO3MOKHO OXBAaTHTh BCE CTOPOHBI M HIOAHCHI ONHUCHIBAEMOT0
noHsTHA. B cBsizu ¢ 3TUM B nousTHiIiHY0 cepy «[Ipupona» B naHHOI paboTe clieayeT OTHECTH
Takue (GOpMBI €€ MPOSBJICHUS, KaK MPUPOJHbIE CTUXUH (BOJA, OTOHb, 3€MJIs, BO3AYX / BETEP),
HeOecHbIe Tena, Guiopa u dayHa.

Tlonsarue «KapTHHa MHUpa» B IMMOCJICAHEE BpEMS BCC HaIllC UCIIONB3YETCA B JIMHIBOKYJIBTY-
posorndeckux padorax. OHO O3Ha4YaeT MPEJCTABICHUE O MUPE B LIEJIOM U €0 COCTABISIOLINX
1 BBIPAYKASTCS C TTOMOIIBIO SA3BIKOBBIX cpencTB. Hanbomee sspko pemnpe3eHTannio KapTHHBI MApa
MOYKHO HaOJII0J]aTh CKBO3b MPHU3MY MPOU3BEICHUIN KYJIBTYPhI, KaK (OIBKIOPHBIX, TaK U JIUTE-
paTypHbIX. 3arajika, M3Ha4aJbHO OTHOCSINASCS K TaK HA3bIBAEMBIM «MaJIbIM» >KaHpaMm (OJbK-
J0pa, TMOJpa3JeNseTcss Ha pa3IndHbIe MMOJHKAHPBI, K KOTOPHIM, B YACTHOCTH, OTHOCHUTCSI METa-
¢opuunas 3aragka. OHa npeacTaBiIseT OCOOBI MHTEpeC I U3y4YEeHHUs, IIOCKOJIbKY Yepe3 Me-
TaOpHUYHOE OMUCAHUE 3araJIaHHOTO Tpe/IMETa HaXO/IUT CBOE BBIPAXKEHHE 00pa3HOE CUMBOJIHY-
HOE MBIIIUICHUE HapOoJIa.

3araznka Bceraa sIBISUIACH CAKpaJbHBIM >KaHPOM. VI3BECTHBIH COBETCKME (POIBKIOPHCT
B. B. Murpodanopa B MoHorpaduu «Pycckre HapoaHbIe 3arajikuy yIIOMUHAET, YTO 3araJkud ObUTH
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CBSI3aHBI C 3aPETOM Ha MPOU3HOIICHUE HEKOTOPHIX CJIOB, TOTOMY O SBJICHUSX U MPEIMETaX FOBO-
pwn 3aByanupoBaHHO [6, c. 70]. Eif Broput H. B. llecrepkuna, cooOrmast, 4T0 AT JPEBHUX
KYJIBTYp XapakTepHa cakpalli3alus CI0Ba, Bepa B €ro CIIOCOOHOCTh MaTepHaIN30BbIBATHCS. 3a-
TaJIKA HeNb3s ObLIO 3ara/ibIBaTh B JIFOOOE BPEMS, TOIBKO B OMPEAETICHHBINA IIEPHOT THS, YTO CBU-
JIETENILCTBYET O Marn4eckKoM MbIIUICHUH Hapoaa [11].

Onpenennuts JaTUPOBKY OTAEIBHOW 3arajku — JEJ0 BECbMa HEMPOCTOE, ITOCKOIBKY 3a-
TaIki OOBIYHO TIepeIaBajvCh U3 yCT B yCTa, OT MOKOJIEHUS K TIOKOJICHUIO, U3MEHSIINCH, Tepe-
JISBIBAIACH U TOJIBKO TI03)KE M3JIarajiuch B MUCbMeHHOU (opme. [IepBbIM TEKCTOM, QUKCUPY-
IOIIAM B ce0e aHTIIMHACKHE 3araiku, MpuHATO cuntath JkceTepckuit Kogekc (The Exeter Book),
oTHOCsmuMcs K 11 BeKy U BiIrodaronuii okomno 90 3araiok, KOTOpeIE caMH, KaK CIUTAIOT CO-
BPEMCHHBIC HCCIICJIOBATENH, ObUIM CO3J[aHbl B Pa3HBIX MECTaX U B Pa3HOE BpPeMs. DTO HABOIWT
Ha MBICITb, YTO 3araJIku COOpPHHKAa WMEIOT MONTYI0 HcTophio [3]. AHTmumiickas 3arajka H3Ha-
YaJIbHO TIOSIBIJIACh KaKk MU(ONOATHUECKUM KaHp [7]. Ee HHTOHAIIMOHHBINM PUCYHOK HalpaBiIcH
Ha PACIEBHO-PEYUTATHBHEIN MaHEp, UYTO XapaKTEePHO I MO3THYECKHX TEKCTOB: 3arOBOPOB,
MOJHUTB. TeM caMbIM aHTIHICKAs 3arajika 04apoBHIBAET, 3aBOPAKUBAET, CO3J]AET 0CO00E HACTPO-
eHue, Oyarogapsi KOTOpOMy CIyHIaTellb BOCIPUHUMAET €€ KaKk HeuTo BO3BBIIIEHHOE [2, C. 26].
B Heil 3arajganHble SBICHHUS U CYIIECTBA YaCTO TOBOPAT OT CBOETO JIMIIA, PACCKA3BIBAIOT O COO-
CTBEHHBIX CBOWCTBAX, O KH3HHU, KOTOPYIO OHH BenyT. B Hux HeOecHbie cBeTrna — Connue, Jly-
Ha W 3BE3JIbl — MOMEPEMEHHO CMEHSIOT JAPYT IpyTa, 3eMII0 HACENSIFOT Pa3lIMYHbIC JKUBOTHEBIE,
a BHanmu Oymryetr Mope. B Mupe aHTMICKHX 3araiok OKPYXKarolllee OMHCHIBAETCS HESIPKAMU
[[BETaMH — IPUPOHBIM IIBETOM 3€MJIH, BOJIbI, PACTCHUI, HeOa U HEOSCHBIX CBETHIL

Pycckue 3aranku, opopMIIeHHBIE B BHIe COOPHUKA, HAYAIH ITOCTYNaTh B TIEYaTh B KOHIIE
18 Beka, 0IHAKO, KaK U B CIIy4ae ¢ aHTTUHCKUMH 3arajkaMu, UM TPYAHO JaTh JATUPOBKY, TaK
KaK 3arafika — 3TO JPEBHUH JKaHP U, MPOXOJI Yepe3 BeKa, OHA aKIEHTHPYET BHUMaHUE Ha TeX
TeMaX, KOTOpble HanOoJiee NHTEPECHBI M 3HAYUMBI [Tl )KU3HU HApO/Ia.

KitodeByto poiib B IOCTPOSHWH KapTHHBI MHpa JF000ro Hapona urpaet mnpupozaa. U B pyc-
CKUX, U B aHTJIMICKUX 3arajgkax yaeJseTcs JOCTaTOYHOe BHUMAaHWUE CTHXHUSM IPHPOJBI: OTHIO,
BOJIe, 3eMJie U BeTpy. CpaBHUBAs IPUPOIHBIC SBJICHNS, HAISIINE CBOE 0Opa3HOE BOTUIONICHHE
B 3arajikax-Meradopax B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX, MOKHO C/IeJIaTh UHTEpeCHbIE HaOIIro-
neHus. Hampumep, B 3aragkax o00uX S36IKOB OTOHB TPEACTABISETCS B 00pa3e meryxa: pycckas
Kpacnenvkuii nemywok no scepoouxe desxcum [9, c. 52] v aHrnuiickas 3arajuka A rooster without
trousers with red moustache runs all over woods and mountains, and when he finds water, he per-
ishes [13, c. 83]. O0e 3arajku 3aMenIaloT 3araJaHHblii 00bEKT (OTOHL) 00Pa30M IMeTyxa Ha OCHO-
BaHMM MeTadophl 10 MPU3HAKY I[BETA, TOBEJCHMUS, a TAK)KE CUMBOJIM3MA. B CllaBIHCKUX BepoBa-
HUAX 00pa3 meTyxa cBsi3bIBaeTcs ¢ orueM [1, c. 15]. OTCBIIKY K 3TOMY TakXe MOKHO HaOIro-
JIaTh B PyCCKOM (ppa3eosiorn3Me «IyCTHTh KPacHOTO TIeTyXa» cO 3HAUYCHHEM «yCTPOHUTH MOXKap»
[4, c. 343]. Oronb npeacrapinsercs OyHHOUN U CHIIBHOHN, HO HEOOXOIUMOM IS )KU3HH CTUXHUEH.

3HaYUMOCTh TaKOW MPUPOTHON CTHXHUH, KaK «BOJa», B aHTJIMHCKUX U PYCCKUX MeTado-
PUYHBIX 3arajikax BbIpa)KaeTcs MO-pPa3sHOMY: uepe3 3arajJiblBaHHe HEMOCPEICTBEHHO CaMOW BO-
JIbI, BOJIBI B COYETAHUU CO CHETOM, JIbJIa, PEKH, JOX/IsI, POCHI, CHETa, Ipajia, METEeIIN — B PYCCKUX
3arafikax W 4epe3 3araJbpIBaHre BOMBI, JIbJ]a, POCHI, BOJOMA A, PEKH, alicOepra, JOX/Is, CHEra,
rpajga, MOPCKOTO IITOpPMAa — B aHTIUICKUX. B pycckux 3arajkax MpUMeYaTebHO OTHOIICHUE
K BOJIE KaK K 0oJiee CHIIBHOW CTUXHH TI0 CPAaBHEHUIO C OTHeM, Hanpumep: Cecmpa cuivheli bpama
(600a cunvneti ocns) [8, c. 234], a Taxke — Co 8pemenu Moe2o porcoeHUss 00ICHA 5 becnpecman-
HO Dedicamy. 6ce JiCugyujue MeHs UWym U Npuxoo0sim KO MHE 60 MHOJCECmae, meio Moe ecimb
6e3 YieHo8, U Xoms pyK Y MeHs Hem, HO HUKAKas cuia npomus meHs ne ycmoum [5, c. 4]. B 3a-
raake A cloud was my mother, the wind is my father, my son is the cold steam, and my daughter
is the fruit of the land [15], oTragkoi kK KOTOpO#i sBiIsEeTCS A0k b, ‘cloud’, ‘wind’, ‘cold steam’
u ‘fruit of the land’ BrICTYNalOT B Ka4ecTBE POJCTBEHHUKOB, YTO ITO3BOJISIET YCTAHOBHUTD TP H-
YUHBI, BHI3BIBAIOIINE 3araJlaHHOE sIBICHHUE (JOXK/b), U €r0 CICIACTBUS. AHIJIMACKHE 3arajkd
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CBSI3aHBI C PEKaMH, MOPEM, OKEaHOM, T. €. BOJHONH TEMATHKON B IIEJIOM, YTO MPEIOTpPeAeTAeTCS
reorpaMUECKUM TIOJIOKEHHEM OCTpOBHOTO rocyaapctea: Three lives have I/ Gentle enough to
soothe the skin, / Light enough to caress the sky, / Hard enough to crack rocks (Water) [18];
You hear my song / From quite afar. / It’s in the pebbles ringing. / I'm running down / To reach
the lake. / I'm gay, I'm fond of singing (A Streamlet) [19]; The Moon is my father, / The Sea is
my mother; / I have a million brothers, / I die when I reach land (A wave on the ocean) [19].
Bopa sBisieTCs HICTOYHUKOM KHU3HU, OHA OCKUT, KYPUHUT, MTOCT; OT KOJIMUYECTBA OCAJIKOB 3aBU-
cuT Oyaymuid yposkaid, Boja MOXKET BOIUIOMIATECS B (hopMe JOX s, Tbaa, cHera. lHorma B pyc-
CKHUX 3arajikax JieJl ¥ BOAY Ha3bIBalOT MaTepbIO M I0UYephI0, HapuMep: Mamb mens poscoaem,
a s —ee [8, c. 231], unu — Cnepsa s mebs podicy, NOMOM Mvl — MEHS, MOJICHO mebOsi HA36amb
Moell 0ouepblo U Mamepwio [TaM xe).

Haunbonee mmpoko cTUXHS «3eMIIsD» IpeACTaBIeHa B PyCCKUX 3araikax, I7le OHa BBICTY-
MaeT KaK «MaTyIIKa». 3eCh MPOSIBISETCS YBAKHUTEIHHOE OTHOIICHUE PYyCCKOTO Hapo/a K 3eM-
JIe-KOPMILTUIIE, T. K. 3eMIIe/IeNTie W3/IaBHA IIMPOKO PAacIpOCTPAaHEHO Ha PYCCKOH 3emie: ¥V 6a-
mrowku xcepebey — / Bcemy mupy ve coeporcamn; /'Y mamywiku kopoows — / Bcemy mupy ne noo-
Hsamo,; /'Y opamya xywax — / Bcemy mupy ne cocuumamo, /'Y cecmpuywt wupunka — / Becemy mu-
Py He ckamamu (omeadka — gemep, 3eMis, 36e30bl U 0opoea) [8, c. 296]. Vinu Ha3pIiBaeTCs CIO-
BOM «Matka»: Cepouma mamka, 0a NPUKpulIa 0emoK 00 KPACHO20 OHS NYXOBbIM 00esiblyeM
(3ems nod cuezom) [8, c. 304]. B aHrnmmiickux 3aragkax 3eMysl pellko MpeACcTaeT B KauecTBe OT-
TajIki, a Jaimle Kak OJWH W3 DIIEMEHTOB ONMHCAHMSA, KOTOPHIA HATaTKHWBaeT Ha OTTAJIKy, Kak,
HampuMep, B 3arajke mpo kpota: My clothing's fine as velvet rare, / Though under earth my
dwellings are; / And when above it I appear, / My enemies put me oft in fear. / The gard'ner
does at me repine, / I spoil his works as he does mine [20, c. 4].

Cruxust «BO3IyX / BeTep» B PyCCKUX 3arajikax MpezcTaeT B BUIe KOHs, Hanpumep: [1o nomo
besicum cuevlii scepedey [8, . 296]; Cuswiii scepebey nHa 6ce yapcmeo poicem [TaM xKe|, a TaKKe
Ecmv na ceeme xomw, gcemy cgemy He coepoicamp [TaM ke, Wi ke B GOpMe BOIOIIETO CyIe-
CTBa, KOTOpOE HE WMEET KOHEYHOCTEH, HO CIIOCOOHO OTBOPUTH BoOpoTa: be3 pyk, Oe3 Hoe,
a 60poma omeopsen [TaM e, UK K€ CBOMM 3BYKOM IIPOCHTCS B JIOM: be3 pyk, 6e3 Hoe nod okHOM
cmyyum, 6 uz0y npocumcs [TaM xe]. AHaJOTWYHAs TMOCIEIHEH eCTh M aHTJIMHCKas 3arajka:
Footless and handless it knocks at the door and wants to be let in [19]. Berep cTyuut, npocutcs
BHYTPH JIOMa, a TaKKe TOHSET 00Jlaka, MMeeT BJIACTh HaJl PACTCHUSMH W BBI3BIBAET HEJIOBOJIb-
CTBO Y BOJBI, KaK, HaIlpuMep, B JaHHOH 3aranke: Water frowns at it. Trees shake their heads at
it. Flowers bow to it. Clouds run away from it [19]. OH He uMeeT Toj0ca, HO IJIaYeT, He UMEeT
3y0OB, a Kycaer, Kak B laHHOU 3aranke: Voiceless it cries, / Wingless flutters, / Toothless bites, /
Mouthless mutters [16].

[Mpencrasnenue o Connue u JlyHe / Mecsile B pycCKUX aHTIMHUCKUX 3arajgkax B IEJIOM
CXO0X€e — OHH TIPEACTAIOT KaK JalbHIE CBETHIIA, IIepeMEIAroIIrecs Mo HeOOCBOy, KOTOPBIE 3a-
JTAIOT PUTM JKU3HU, CMeHy 1HS 1 Houn. Kak ormermna B. B. MurpodanoBa, pycckux 3arajgok
npo CoJHIle TakK )K€ MHOTO, Kak u 1mpo Mecsir, ogaako CoiHIle W300pakeHO Kak KpacHas Jie-
BYIIIKA, BEPTYILEYKa, 30JI0Tas KOKIIIOLIEYKa, 30JI0TOe sI0I0YKo, OyO-cTapony0 C NTHLEH-
BepTeHulle |6, c. 48], a MecsI — Kak mactyX (€Ciiv 3Be3/1bl IPEACTaBICHBI KaK OBIIbI UM CKOT),
KapaBail WM Kparoiiek xjeba [6, c. 47]. Berpeuatorcs taxke ciaydau ynomoOsenust CojHia
1 MecsIa )KMBOTHBIM: KOPOBE WJIM KOHIO, Hampumep, bypas kopoea uepe3z npscio eusioum
(Connye) [8, c. 281] u odeHb cxoxas ¢ Hel 3aragka Cugwli Jcepebey uepes Npsacio 2aa0um
(Mecsy) [8, c. 283]. B 3aramke Dxcerepckoro Koaekca Ne 29 Comnre u JIyna mzo0paxarorcs
KaK «yAUBHUTENbHBIE CyliecTBa» (‘wondrous creature’ / ‘amazing thing’); ouH MPOrOHSET APY-
roro, CMEHSET €ro, 4To yKa3bIBaeT Ha To, uTo ConHile 1 JlyHa He MOTYT OJTHOBPEMEHHO CBETUTH
B HeOe — ConHIe yXOOUT Ha 3amaj, MOCKONbKy Bocxoaut JIyHa (...Then she recovered all that
booty, / And hurried him homewards, / The wretch against his will, departing from there into
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the west...) [14]. IlpuMedaTensHO, 4TO B aHTIHICKOH 3araake CONHIY MPUIHCHIBACTCS MYXK-
CKOH poJ, a JIyHe — )KeHCKUH, 4TO BBIPAXKAETCs JIMYHBIMU MECTOUMEHHUSMH.

B ¢donbkiope 00oux KyabTyp HAIUIOCh MECTO W 00Jiee «BO3BBIIICHHBIMY» SBICHUSIM —
HeOy u 3Be3nam. Hampumep: Cunenvra wiybenka noxpwina geco mup, Cumo 6umo, 3010mom
obumo [6, c. 46]. B pycckoM CIIOBECHOM TBOpUYECTBE OOJbIlIEe OTPaXEHHE HaXOIUT WUMEHHO
3Be3IHOE HE0O, TIe 3BE3/IbI IPEACTABICHBI KaK dKUBOTHBIC: KO3bI, OBIIBI, JICOCIH; UIIX KaK 4TO-
TO ChIllydee, OYJATO YTO-TO PACCHINAIOCH MO HEOOCBOAY M TEMEpPh 3TO HEBO3MOXHO COOpaTh,
Hanpumep, [lna oesuya uz lumepa, / Hecna kyswun oucepa; / Ona ezo paccwvinana. / Huxkmo
e2o ne coepem: / Hu yapo, nu yapuya, / Hu kpacnas oesuya v Ilocmento xosep, / Paccoiniio
eopox; / Huxomy ne cobpamu: / Hu nonam, / Hu ovaxam, / Hu cepedpsinuxam [8, c. 286]. B an-
TJIMHACKOM K€ (DOJIBKIIOPE HETOCPEJCTBEHHO HEOy W €r0 COCTABIISIONIUM YACISETCS Topasio
MeHbIIIe BHUMaHMs. TeM He MeHee, CYIIECTBYIOT 3arajiky, IJIe 3araJlbIBacTCs HEMOCPEICTBEHHO
3Be3na: I have a little sister called Peep, Peep, Peep, / She wades in the water deep, deep, deep.
/ She climbs the mountain high, high, high, / My poor little sister has but one eye [12].

Uro kacaeTcst )KUBOI PUPOJIBI, TO B PYCCKUX M aHTIIMACKHX 3arajkax HaOIromaercs pac-
XOXJICHHE B 3araJlbIBaEMbIX CYIIECTBax. J[JIsl pyCCKHX 3araJiok 3TO BOIK, JIKCa, MEABEb, 3asill,
Oenka, cobaka, KOIIKa, MBIIIb, KPbICA, OBIIA, CBUHBS, OBIK / KOPOBa, METYX, KypaBib, JeOCIb,
oper, CoOpoka, KyKyIlIKa, JJaCTOYKa, 3Mes, JIATYIIKA, phi0a, pak, KoMap, MypaBei, CBEeTIISK, CBEp-
YOK, 0ca, MyXa, 0Jioxa, BOIIb, TAPAKaH, NayK, MUIBKA, YIUTKA. Takxke HaOJI0aeTCsl MHOTO 3a-
raJIoK Ipo IMYesl U PO caMy TeMY ITUEIOBOJICTBA, YTO CBSA3aHO C PAa3BUTOCTHIO JAHHOTO IPO-
MBbICJIa B PYCCKOH JepeBeHCKOM MecTHOCTH. [Tuena nmpeicraet B 00pa3e TO MaJIeHBKOM COOauKu
(Manenvras cobauka ne naem, He baem, a boavuie Kycaem [8, c. 222]), To crapyuku (B mecrou
usdywke, mkym xoacm cmapyuwiku [8, c. 221]), a To 1 IPOCTO JTACKATENLHO HA3BIBACTCS 3BEPh-
KOM (Jlemum 38epex uepes 60xcuil 0OMOK, Jemum u 206opum: Bom mos cunka eopum [8, c. 224]).
B JaHHBIX pyCCKUX 3arajikax MpOCIeKHBACTCS MOJOXKUTEIbHAS KOHHOTAIIUS.

B anrnmiickux 3arafikax oTrajgkamMu sBJISIOTCS TAaKUE )KUBOTHBIC, KaK BOJIK, JIHca, OenKa,
€XHK, KpOT, co0aka, CBUHbBS, ObIK / KOpOBa, NMETyX / KypHIIa, JieOellb, COpOKa, KyKyIlIKa, Ka3ap-
Ka, COJIOBEH, scTpeOd, ColKa, COBa, JacTO4Ka, IUelia, YepBb, pbi0a. YIOMHHAHUE TEX WJIA MHBIX
JKUBOTHBIX B 3arajikax 3aKOHOMEPHO CBs3aHO C (hayHOU TEppUTOPHIA, HA KOTOPBIX MPOKUBAIU
Hapoabl. OTIMYUTEIHLHON YePTON aHTIIMHACKUX MeTa(QOPHUYHBIX 3arajoK SABJISETCS TO, YTO 3ara-
JTAaHHBIE KHUBOTHBIC YacTO TOBOPSAT OT CBOETO MMEHH, Hanpumep, I move without wings, between
silken strings, I leave as you find, my substance behind. What am 1? (A Spider) [15]; My cloth-
ing quiet when I tread the earth, / Or inhabit my lair, or rile the waters. / Sometimes they heave
me over human dwellings, / This tackle of mine and the high breeze — / And then the strength of
the skies bears me / Wide over the people. My bangles then / Loudly jangle, jingling — brightly
singing, / When I am not resting upon / The flood or the fold — a faring stranger. (A Swan) [14];
B TO BpeMsi KaK ITOBECTBOBAaHHUE OT IEPBOTO JIMIIA B PYCCKUX 3araJikax BCTPEUYACTCS 3HAUUTEIb-
HO pexe. Tak ke B aHTTIMICKOM M PyCCKOM (POJIBKIIOPE MOXHO Ha0JII0/IaTh Pa3HOE OTHOIICHHE
K OJHOMY M TOMY € >KHBOTHOMY, HalpuMep, K copoke. B pycckoli 3arajike oHa Ha3bIBaeTCs
BEPTIIABOH, 0ONTIMBOM nTuLEei: Ps6o, 0a He nec / 3enen, 0a ne ayk / Bepmumces kax dec / U no-
eepmia 6 jec [8, ¢. 243]. B 3aramke Dkcerepckoro Komekca Ne 24 copoka Ha3biBaeT ce0sl yau-
BUTENBHEIM CO37aHueM (‘amazing creature’), 4el rojloc MOXKHO CIyTaTh C JlaeM coOakwu, Omes-
HUEM KO3Jla, KpUKaMHU Tycs, scTpeba, opiia; O Heil 3HAI0T B HApoJe, €€ UMs BBIBOAST B pyHax:
Amazing creature am I — I vacillate my voice / Sometimes I bark like a dog; / Sometimes I bleat
like a goat; / Sometimes I honk like a goose; / Sometimes I screech like a hawk; / Sometimes
I imitate the ashen eagle, / The cry of warlike birds; / Sometimes the voice of the kite / Is ready
in my mouth; / Sometimes the gull’s song / Where I perch happily. / They name me Giefu, /
Likewise Ac and Rad. Os supports me, / Hegl and Is. Now I am called this / Just as these six
staves clearly betoken (The runes in the riddle spell HI1 G O R A, or Magpie) [14].
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PacturenpHeIil Mup Hanboee pa3HOOOpPa3HO MPENICTABICH B PYCCKUX MeTahOPUIHBIX 3a-
rajikax, 0COOGHHO MHOTO 3arafiok Ipo JepeBbs, pacTyIlue B jJecy: Oepe3y, COCHY, €ib, BEPECK,
KeJlp, OCUHY, JHIY, psOuHy. B pycckoM (oibpKiIope nepeBns U Jiec, KOTOPbIE OHH COCTABIISIOT,
OJIYIIEBIISUIUCH, MPUYEM OIPEACICHHBIM BHJIaM JICPEBBEB MPHCBAMBAJICS MYKCKOW WM KCH-
cknii on. Jlec m3oOpaxaercs omacHsIM MectoMm: [1oiidy s 6 yxmy, / Haiioy s eanyxmy,; / Kabwi
He kyovixma — / Tak He 6vimb Ob1 HcusoMy (omeaoka — jec, 36epb u pyscoe) [8, c. 215]; B mecy
skuBeT Jlemmii, KOTOpOro He BUIHO, HE CIIBIIIHO, HO KOTOPOTO HY)KHO MOYUTATh U BXOJWTH B €r0
BIIaJICHUS ¢ yBaXkeHUeM: Jlecom uoem — / C necom poeen, / Tpasou uoem — / C mpasoti pogen, /
C uenogexom uoem — / C uenosexom poser [Tam xe). Jlemmii Takoke MOT IPUHUMATh KHUBOTHBIN
WM YelIoBeuecKuii ook [10].

3aragku ¢ OTragkoi Mpo KOHKPETHOE AEPEBO B aHMIMACKOM MaTepHalle HAHTH JOBOJIHHO
CJIOKHO, OJTHAKO OHO (PUTYypHpYeT HEMOCPEICTBEHHO B TEKCTaX 3araJiok, Harpumep, B DKCTep-
ckoil 3araake Ne 27 mpo MeaoBbIi HanUTOK, B 3araake Ne 30 npo apeBecuHy, B 53-eil mon nepe-
BOM CKphbIBaeTcs TapaH [14]. JlepeBo kKak poAoBO€ MOHATHE 3ara/lbIBaeTcCsl B MOCIEAYIOMINX 3a-
rankax: In spring I am gay in handsome array, / In summer more clothing I wear, / When colder
it grows I fling off my clothes; / and in winter quite naked appear, a Taxxe I reach for the sky, but
clutch to the ground; sometimes I leave, but I am always around [17]. lepeBo B HUX OAyIIECBICHO
Y TOBOPHUT OT CBOETO FIMEHH, 00PaIaeTCsl K CIIYIIATEIIO 3araIKH.

CyIIecTBYIOT U PYyCCKHE, U aHTJIUICKUE 3arajlki PO IBETHI, HAPUMEDP, B aHIVIMMCKOM
3arajike, e po3a BBICTYAeT CHMBOJIOM MOJIOJIOCTH M HEBHHHOCTH, a €€ LIUIBI U300paaroTcs
KaK CTEHBI, KOTOpBIE 3aLUIIAIOT ee OT yrpo3: Emblem of youth and innocence / With walls en-
closed for my defence, / And with no care opprest, / I boldly spread my charms around, / 'Till
some rude lover breaks the mound, / And takes me to his breast. / Here soon I sicken and decay:
/ My beauty lost, I'm turned away / And thrown into the street; / Where I despised, neglected lie,
/ See no Samaritans pass by, / But numerous insults meet [20, c. 6]. JlanHas 3araika BbI3BIBAaeT
MHOJKECTBO aCCOIMAIIMN M YyBCTB: p03a TOBOPUT OT CBOETO MMEHH, PACCKA3bIBAET, KaK JIFOJU
JIIOOYIOTCSL €€ KPacOTOM, a TIOTOM BBIKMJIBIBAIOT 32 HEHaIOOHOCTHIO. Pycckue 3arajku Ha KOH-
TpacTe C aHTJIIMHACKMMH JIOBOJIFHO 3a0aBHBI, BECENbI WM JkK€ HEWTpaibHbL. HacunuThiBaeTCsi MHOTO
PYCCKHX 3araJioK Mpo MaKOBBIH IBETOK, TJe OH MEPCOHU(PHUIINPYETCS, BHICTYIAET IO UMEHEM
u otyecTBoM: Usan Usanosuu, / Maxap Maxaposuyu / U3 3emau evixooum, / Ha cebe ocons 6bi-
Hocum wnu /pen [penoeuy, / Hean Heanosuu / Cxeo3b 3emmo npowen, / Ha 2onoge oconv npo-
nec [8, c. 128]. B TpeTheMm BapuaHTe MakK MPEICTaBIIEH €Ile OAHIUM UMEHeM: Anopon Anopomno-
suy / Ckgo3b 3emro npoxooun, / Ozous evinocun, / Huuezo ne 3axcez [TaM xe).

st onucanust BpeMeH Trojla B PYCCKUX 3arajikax UCIIONIb3YeTCsl PACTUTENbHBIA MHp TIPH-
POJibl — cajl, IePeBO, KajlnHa, MaJinHa, BUIIHS. C MPUIIECTBUEM 3UMbI 3aBEPIIACTCS UK KH3-
HH, C BECHOI OH BO300HOBIACTCS: B cady yapckom / Ha depese patickom, / C 6oky manuna, / C opy-
2020 kanuna, / C mpemvezo suwmenve, / A ¢ uemsepmoeco / Hem nuuezo — / Oono 3abenve (6ecHa,
Jaemo, ocenw, 3uma) [8, c. 308].

ITo Mepe Toro kak yenoBek Bce OOJBIIE OCBaUBANl TPHUPOIHBIE MPOCTPAHCTRA, 3arajika, ObIB-
11ast TPEKIE BAKHBIM (DOJILKIIOPHBIM YKaHPOM, TIOCTENIEHHO yTpaTuia cBoe 3HaueHue. OT Hee ocTa-
Jack 00pa3HOCTh, AJUIEropuyeckas (opma, HO HE TOT CaKPaIbHBIN CMBICT, KOTOPBIN PaHBIIE B HEe
BKJIaJpIBASIM. MUp 3arajfikd MPeaonpeieisuics BUAUMBIMH, BOCIPHHAMAEMBIMH Ha 4YyBCTBEHHOM
YpOBHE OOBIJICHHBIMHU IIPEAMETaMHU U ABJICHUSIMHU, ObLT CBSI3aH C MX OJyIICBICHUEM, CaKpaaIn3a-
1uel, HallOJTHEHUEM WX Maru4eCKuM COJACpKUMBIM. [ledanbHO, HO B MOCIIEAHHE CTOJIETHS 3a-
rajiky CTaju BOCIIPUHMMATh KaK YIPaXHEHUE JJIsl Pa3BUTHS COOOPA3UTEIBHOCTH, U MIOCTEIICHHO
OHa OTOILIA K Pa3psIy pa3BieKaTeIbHBIX, ITYTOYHBIX JKaHPOB, B KOTOPOM YXKe He Habmoaaercs
MPEKHEH CII0KHOM, MHOTOIpaHHOH MeTa(OpPUYHOCTH.

BeiBoabl. Takum 00pazom, B 00eUX KyJIbTypax 3arajlku OTPaXaroT S3bIYECKHE BEPOBa-
HUSI, KOTOPhIE OCTABUJIM HECOMHEHHBIN CIIe]] B MBIIUICHUN PYCCKOTO U OPUTAHCKOTO HAPOJIOB.
Kak anrnuiickue, Tak 1 pyCCKHE 3arajiki cojepikar B cebe MHOTO CIOXHbBIX MeTadop. [Ipupo-
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HBIE SIBIICHUS, PACTEHHS, )KUBOTHBIE B 00EMX KYJIbTypax OMYIIEBISIOTCS, SABISIOTCS aKTHBHBIMA
JEHCTBYIONIUMHE JTUIIAMH, 00J1aal0T CIIOCOOHOCTHIO TOBOPHUTH. Emie 0mHOI CXOMHOW 4epToi
PYCCKHUX M aHTIMICKUX 3araJJOK MOYKHO Ha3BaTh CAKpaTU3aIHI0 00BEKTOB H SIBICHUH MPUPOIBI.

U B pycckom, U B aHTTIMHCKOM HapOJHOM TBOPYECTBE MPUPOIHBIE CTUXUU MPECTABIEHBI
MIPUMEPHO OJMHAKOBO, OJHAKO WX 3HAYMMOCTH M CIIOCOOBI PENpe3eHTAINH Pa3IUIHbL. Tak, 1
PYCCKOH KyIbTypBI BaXKHEE caMa CTHXHS «BOAA» M €€ COCTOSHUE, JUIsl aHTJINHCKOM JKe — CTHXUS
U ee BOIUIOLICHHWE B BUAE MPUPOIHBIX OOBEKTOB (PEKH, MOpS, MPOJIMBBI, OKEaH), UTPAFOIIUX
OOJBILIYIO POJIb B JKM3HU aHIJIMYaH, T. K. 0COOCHHOCTH reorpauuecKoro mnojoxenus Bemuko-
OpuTaHNH KaK OCTPOBHOTO TOCYIapCTBa HAKJIAABIBAIOT OTIIEYATOK HA 00pa3 KU3HM ee oburare-
neit. CTUXUS «3eMJIs» B PYCCKOM (OJBKIOPE MIPEICTaBIICHA IIHMPE, YeM B aHTJIMHCKO. DTO CBS-
3aHO C pPacHpOCTPaHEHHOCTHIO 3eMIIEJIeNusl Ha pycckoi 3emise. Kpome Toro, mpeacrtaBieHue
0 HeOeCcHBIX 00BEKTaxX B aHTIMICKOHN KyJIbType 0ojee aOCTpakTHO, YeM B pycckoil. EcrecTBeH-
HBIM 00pa3oM OTIMYAIOTCS 3arajblBaeMble BHUIBI (DIOPHI W (ayHBL, a TaK)Ke OTHOIICHHE
K HEKOTOPBIM 00BEKTaM, HaIlpUMep, OTHOIIIEHNE K MTUeIaM B PYCCKOM KyJIbType SIBHO ITOJIOXKH-
TEIBHOE, B TO BpeMs KaK B aHIVIMICKON — HEUTpalbHOE. B pyCcCKO# 3arajgke 0TMe4aeTcs MOBbI-
IIICHHBIN YMOIMOHAIBHO OIIEHOYHBIA (OH, T. K. 3ara/IbIBaeMble OOBEKTHI YACTO HA3BIBAIOT IIYT-
JIMBO, JIACKATENIFHO, MHOTAa JAal0T MMeHa coOCTBeHHbIE. [loMrMO BBIITIENIEpeUrCIIEHHOTO, PyCCKast
3arajJika He MMeeT TeHJICHIIMU K 00pallleH!Io OT NEPBOTo JIMIIA, B TO BPeMs Kak 3To HaOmoaeT-
Csl B aHIVIMMCKOM 3arajke.
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